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~.m ~ 6 Marques et numéros 7 Nombra de raolis 
~~~ Mariks and numbers Number of packages 
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2 ConsigHa ~o (CIF, Hombre, domia~o}! DesGnataire JTVAnom, domidlo) I Consignee jVAT, Name, addross) 
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Marque el glie proceda CARTA DE PORTE 
L~f CONTRATO DE TRAJJSPDRTE 7ERRE$TRE bE NS£RCANCfAS 

Este transpoRe gquada sometido, no 
obstante a loda ddusula centrarla, al 
Convento sobre el ConUalo de 
Transpano lntemadonal de 
Mercancias por Correlare (CMR). 

Ce transport est soumis, nort obstant touts chase 

DOCiJMEHTO DE COM'RO~, 
CARTA DE AORTE 

contraiti, ~ Ia Carvention relative au control de transport •Este lranspode guada somelido, no obstante a Soda 
íntematfonal de merchandises par route (CAdR). ctaúsula contrada al coHvenio sobre el contratti de 
This carriage is sublet, no:wìihstandìng any louse Uansportes, segtSn 1a orders FCMl266t20t2 de 13 
to the contrary, to the Convention on the Contract far de P~dembre do 2012, en:rada en viflara105N720t3 
the tntematfanal Carriage of goods byroad (CtJR}. y!o modificaclones postvrlores ds to orders. 

16 Porfeador (CIF, Hombre, damidlio) -Transporieur (TVA, tom, domiaTie} -Carrier (VA7 name, addfess} 

~ u~~~~ 
Lugar do entrega de 1a mercancfa ([agar, pals} 

3 Ueu prdw polir la livralson de la merchandise (lion, pays} 
Placo of delivery of the gaods~{place, country) 

~~'~~ } 
e t ~ ¢ ~ 

Referencla Transportisla 

Distenda ^+} 
~li~` ~, ~ 
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~~~ 
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~~;~~~RfCIlLA 
@hfàt~ó . „ 

h tv~ 
r,~L.D~. 

Romols~ue o Semirremolque , 
~. .t.- S: r ~ ~ 

~r~~ ~ ~r l r~ ~~ 

Lugar y lathe de targa de la mercancfa (fugar, pats, fecha} 
4 Lieu et date do la prise en charge de la merchandise {lieu, pays, date} 

Place and date of taWng over of goods (placo, country, date} 

~~R ~~ ~ 
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i~ug~z3~t ~/yk 

Porteadores sucesivó~s'~CÌF, Hombre domidlio ~Z 17 Transporteur successifs (fVA, nom, dortzl~iíie~~àr 
~U~~~~ Successive carriers (VAT,

r
n Q,,ac~dressJ' Q£j 

à~~~• ~~~ 

1$ Reserves yobselvadones del poneador 1 Réselves $t observations da transportourlCamers roservaUons and observations 
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Class de embala]a 
$ Mode d'embaflage 

Type of package 

Naturaleza do la mercancfa 
~ Nature de la marchandise 

Nature of goods 

` ~ 1 ~ V~/L` 1 ~ U ~. ~.~ 

cr,AGaoos?9R EtRm+m~rik 
CHARGEES CHEZ L17(PEatTEUR 

REMESASALREAdRF1ifE 
REAUSFS A L~JtPÉDITEtlR 

~ 

~rmtEawosuoEsttrur~Rio ot:vu>=LzosI~RELDEsrtruvuuo rn F]S~, ++RscoGea 
[.tYREES W DFSnNs¢1laiE REND[!ES PkR LE DESIPL117ARE Abtt ~R wENDUES, s{ REPRENi}RE 

N° estadfstico 
10 N° statisiiquo 

Statliiscal number 

Peso basto kg. 
11 Poids brut. kg. 

Gross weight in kg. 

~3 .o ~.~ 

Volumen rn3 
12 Cubage m3 

Valume In m3 

UEACAtiCLlS PELIGA45AS 

S~ NO 

(ADR') CLASE 

TAA?iSPOATE CAN iE11PfAA1UAA 
C~TAl~OA 

SI NO 

Classe 
Class 

Chlttre 
Number 

Letts 
Letter (ADR') Documentos anexos y!o precisiones concretas: 

1S ]nstrucciones de[ remitente 1 Instructicns de Cexpédíteur 1 Sender's instructions 

13 biS lnstnrociortes y reserves dellransportl5ta! InsfrooGons etreserves du transporteur! IruGuctionand reserve of carrier 
i 

19 Estlpuiaclones particuiares ! Conventions particutières 1 Spelo! agreements 

20 A pagar por: 
To be paid by: 

FtemItente 
Sender's 

Moneda 
Cvrrency 

Consignatario 
Consignee 

Freclo deltransporte: 
Carriage Chargés: 
Doscuentos: 
Deductions: ' 

i 4 Forma depago /Prescriptions d'atiranchissement ! Form of payment 

E Porle pagado !Franco !Carriage paid 
Porte debido !Non franco !Carriage awed 

Lfquido 1 Balance 
Supfementos: 
Supplem. Charges: 
Gastos accesosios: 
Oiherexpenses: 

TOTAt: 1 

Formalizado en a 
21 Etabfíeà ~f~/3r Aì~~~~ . 10 ~~ 

©!li Established ln jy ( ( tfr on 

22 

~~~~~ 

~agor I~derIan 
Firma y sello del remii~~entéQCP" 
Signaturo et timbre de l'expdditeur 
Signaturo and stamp of the sender 
Grado de Satlslaccidn ea)o ( } Modio ( } Alto ( } 

23 

2t7i 
Zí .t~ 

15 Reembalso/RemboursementlGa~sf~ 

~iJ~i1~>i10"1f~i~ ~~ -~~a • ~IV~ilsu~ 

~~~~~~ 
Pla 

~%da. Galero ~ ~~~ k;~ ~Z~ Pl. C3;. ?~ 
Odp ~uelva ~~ 

Firma y sello de[ transportista 
Signature et timbre du transporteur 
Signature and stamp of iho carrier 

~ `~..I..t. `~ ~_ ~~"',' ',~ t   ~ ~ >i I ~ ~ ~- ,   a 
1Ì`.i f~t • w if17[Slc Ctl( ~~'1 ~~+ [if~CJ[Ir'Sia ~ ~ 1 

24 Rec 
Go 

ercancfa I Marchandise recues 1 
ved. 

0 GEh~e202ú 
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2•~1 

VLí~O COn ~1Se1'Va {~1 
~rer~fic~ su y~~alità e quantità`' Firma y sello del co signatarro 

Signature et timbre : u desiinatairo 
Signaturo and slam. of the consignee 
Grado de Satislacddn Ba)o { ) Medio ( ) Altp ( ) 

bt0DEL0 REGISTRADO POR GESTION 7rrAlrSPOATE 67 EUROP0. PRDF{IaIDA SU REPRDDUCCIf]N.TEI.ÉPONO: e$E $bd738 
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